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De Senaat, Le Sénat,

A. gelet op de politieke en burgerlijke waarden die
door de Europese Unie verdedigd worden, zoals de
democratie, de rechtsstaat en het parlementarisme;

A. considérant les valeurs politiques et civiques
prônées par l’Union européenne, dont la démocratie,
l’É tat de droit et le parlementarisme;

B. overwegende dat geweld, terreur en afpersing
tegen deze politieke waarden van de Europese Unie
ingaan en niet enkel door ETA, maar ook door
andere paramilitaire groepen in Europa worden aan-
gewend om hun doel te bereiken;

B. considérant que la violence, la terreur et le
racket vont à l’encontre des valeurs politiques de
l’Union européenne, et sont utilisés non seulement
par l’ETA, mais aussi par d’autres groupes paramili-
taires à travers l’Europe, pour arriver à leurs fins;

C. de regering herinnerend aan het bestaan van
internationale en Europese conventies inzake terro-
risme;

C. rappelant au gouvernement l’existence des
différentes conventions internationales et européen-
nes en matière de terrorisme;

D. overwegende dat het resultaat van de verkiezin-
gen in Spaans Baskenland van 19 mei 2001, waarbij

D. considérant la nécessité de soutenir le signal
fort et encourageant du résultat des élections au pays
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het kiezerskorps het gebruik van geweld als middel
tot een politieke regeling heeft afgekeurd, een sterk en
hoopgevend signaal is dat ondersteund moet worden;

basque en Espagne du 13 mai 2001 qui constitue un
désaveu par les électeurs de la violence comme
système de règlement politique;

E. overwegende dat de participatiegraad en het
resultaat van de verkiezingen in Baskenland van
13 mei 2001 een democratische symboolwaarde
hebben en als voorbeeld moeten kunnen dienen;

E. considérant que le taux de participation et le
résultat des élections au pays basque du 13 mai 2001
sont un symbole démocratique devant avoir valeur
d’exemple;

F. overwegende dat de lidstaten van de Europese
Unie solidair moeten zijn telkens wanneer geweldda-
dige extremistische acties zich bij een van hen voor-
doen;

F. considérant que les pays membres de l’Union
européenne se doivent d’être solidaires les uns avec les
autres lorsque des agissements extrémistes violents se
déroulent au sein de l’un d’entre eux;

G. zich gelukkig prijzend met de initiatieven die
België op het stuk van de verdediging van de democra-
ten en van de democratie in Europa, alsmede van de
mensenrechten, reeds genomen heeft;

G. se réjouissant des initiatives déjà prises par la
Belgique dans le cadre de la défense des démocrates et
des démocraties européennes, ainsi que des droits de
l’homme;

vraagt de regering: demande au gouvernement :

1. zijn steun te blijven bevestigen, niet enkel aan de
democratische Spaanse partijen maar ook aan alle
democraten van de Europese Unie, meer in het bijzon-
der aan diegenen die dagelijks geconfronteerd
worden met bedreigingen met geweld, en tevens aan
de democratische krachten in de kandidaat-lidstaten
van de Europese Unie;

1. de continuer d’affirmer et d’apporter tout son
soutien non seulement aux partis démocrates espa-
gnols mais aussi à tous les démocrates de l’Union
européenne, spécialement ceux qui sont confrontés
quotidiennement à des menaces de violence, ainsi
qu’aux forces démocratiques dans les pays candidats
à l’adhésion à l’Union.

2. in het kader van zijn internationaal beleid en
meer bepaald op het Europees vlak standvastig te blij-
ven in de politiek van veroordeling en van weigering
van elk compromis met extremistische groepen die
geweld als politiek middel aangrijpen;

2. de persévérer, au niveau international et euro-
péen en particulier, dans sa politique de condamna-
tion et de refus de compromission avec les groupes
extrémistes usant de violence comme moyen politi-
que;

3. te blijven ijveren voor de verdediging van de
democratie en de geweldloosheid bij de lidstaten van
de Unie maar ook bij de kandidaat-lidstaten en bij de
landen van de Balkan;

3. de continuer à œuvrer en faveur de la promotion
de la démocratie et de la non-violence auprès des pays
membres de l’Union, mais aussi auprès des pays can-
didats et des Balkans.

4. toe te zien op de versterking van de politiek en
van de middelen van de Europese Unie om het terro-
risme en het extremisme op democratische wijze te
bestrijden.

4. de veiller à renforcer les capacités de l’Union
européenne et de sa politique visant à combattre
démocratiquement les terrorismes et les extrémismes.

58.714 — E. Guyot, n. v., Brussel


